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Na osnovu člana 122 stav 1 i 4 Zakona o uređenju prostora („Sl. list CG” br. 19/2025), i člana 18 stav 1, 

tačka 2,  Statuta Komore arhitekata i planera Crne Gore ("Službeni list Crne Gore", br. 04/26) uz prethodno 

pribavljenu saglasnost Ministarstva prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine, Skupština 

Komore arhitekata i planera Crne Gore je na sjednici Skupštine, održanoj 27.01.2026. godine, donijela  

 

KODEKS STRUKOVNE ETIKE 

ČLANOVA KOMORE ARHITEKATA I PLANERA CRNE GORE 
 

 

 

I OPŠTE ODREDBE 
 

ČLAN 1 

 

Kodeks strukovne etike članova Komore arhitekata i planera Crne Gore (u daljem tekstu: Kodeks) je skup 

pravila o pravima i dužnostima članova Komore, zasnovanih na posebnoj vrsti i visokom stepenu  

profesionalne i moralne odgovornosti njihove profesije. 

Kodeksom se utvrđuje skup etičkih načela i pravila ponašanja kojih se članovi Komore arhitekata i planera 

Crne Gore (u daljem tekstu: Komora) pridržavaju pri obavljanju svoje profesionalne djelatnosti, sa ciljem 

očuvanja dostojanstva i ugleda struke. 

 

Članovi Komore obavljaju poslove iz svoje struke u skladu sa zakonima kojima se regulišu oblasti uređenja 

prostora i izgradnje objekata i u skladu sa drugim zakonima, pravilnicima, standardima, normativima, i 

ostalim propisima donesenim na osnovu tih zakona, Statutom Komore, ovim Kodeksom i drugim opštim 

aktima Komore. 

 

ČLAN 2 

 

Odredbe ovog Kodeksa su obavezujuće za sve članove Komore. 

Nepoznavanje odredbi Kodeksa ne može biti opravdanje. 

Komora nadzire poštovanje Kodeksa, propisuje da li povreda Kodeksa ima za posljedicu disciplinsku 

odgovornost, utvrđuje i sankcioniše takvu odgovornost. 

 

Ukoliko određena situacija nije direktno regulisana odredbama ovog Kodeksa, treba ga tumačiti  

analogijom ili u skladu s ciljem i smislom njegovih opštih pravila. 

 

Poštovanjem načela i pravila utvrđenih ovim Kodeksom članovi Komore iskazuju svoju odgovornost prema 

samoj Komori, struci, kolegama, saradnicima, investitorima, zaposlenima i javnosti. 
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ČLAN 3 

 

Svi pojmovi pomenuti u ovom Kodeksu, a koji u svojoj prirodi mogu imati rodno značenje, bez obzira na 

kontekst, ravnopravno i bez izuzetka se odnose na muški i ženski rod. 

 

 

II OSNOVI PROFESIONALNE ETIKE I ODGOVORNOSTI 
 

ČLAN 4 

 

Članovi Komore podržavaju i unapređuju integritet, čast i ugled struke: 

 

1) obavezivanjem na najviše standarde nezavisnosti i nepristranosti, profesionalne tajnosti, 

integriteta, stručnosti i profesionalnosti; 

2) kvalitetom svojih projekata, planova  i drugih usluga u cilju stalnog podizanja kvaliteta životne i 

izgrađene sredine i kulture građenja; 

3) iskazivanjem posebnih i jedinstvenih znanja, profesionalnih vještina i sposobnosti neophodnih za 

unapređenje kvaliteta životne sredine; 

4) savjesnim i odgovornim obavljanjem zadataka na stručan, zakonit i etičan način; 

5) primjenom svog znanja i stručnosti u cilju očuvanja bezbjednosti i zdravlja, zaštite prirodne i 

kulturne baštine, zaštite pejzaža, unapređenja životne sredine i javnog interesa; 

6) svojom čašću i profesionalnim odnosom prema društvu, struci, poslodavcu i investitoru; 

7) jačanjem nezavisnosti i dostojanstva struke promovisanjem kulture prostora i građenja, kao i 

promovisanjem pozitivnih arhitektonskih politika i 

8) pružanjem podrške strukovnim i tehničkim udruženjima u okviru svog djelokruga rada. 

 

 

III OSNOVNA NAČELA 
 

ČLAN 5 

 

NAČELO NEZAVISNOSTI I SAMOSTALNOSTI 

 

Članovi Komore dužni su da u svom profesionalnom radu postupaju samostalno i nezavisno, ne podliježu 

pritiscima, prijetnjama i uticajima ma sa čije strane dolazili,  ne vodeći se tuđim interesima i autoritetima. 

 

Članovi Komore ne smiju prihvatati poslove koji bi ih stavili u podređen položaj, doveli do izvršavanja tuđih 

naloga ili njihov rad uslovljavali određenim pogodnostima koje bi ugrozile njihovu nezavisnost i 

samostalnost. 
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ČLAN 6 

 

NAČELO STRUČNOSTI 

 

Članovi Komore su dužni da u svom radu postupaju stručno sa znanjem za koje su kvalifikovani, i dužni su 

da se usavršavaju. 

 

ČLAN 7 

 

NAČELO SAVJESNOSTI 

 

Članovi Komore su dužni da obavljaju poslove iz svoje profesije savjesno, brižljivo, uz punu posvećenost i 

upotrebu svih svojih znanja i sposobnosti. 

 

U obavljanju profesije ne treba da dolaze do izražaja politička, vjerska i druga ubjeđenja niti stranačka 

pripadnost. 

 

ČLAN 8 

 

NAČELO ČUVANJA UGLEDA PROFESIJE 

 

Članovi Komore su dužni da u svom djelovanju čuvaju ugled i dostojanstvo profesije, održavajući visoke 

standarde stručnog rada. 

 

ČLAN 9 

 

NAČELO ZAŠTITE ŽIVOTNE SREDINE 

 

U obavljanju poslova iz svog djelokruga članovi Komore su dužni da vode računa o zaštiti životne sredine,  

i da: 

 

1) svojim tehničkim rješenjima doprinose zdravom i ugodnom okruženju za sve ljude, u otvorenim i 

zatvorenim prostorima; 

2) nastoje da postignu željene rezultate i realizuju ciljeve uz najmanju moguću potrošnju sirovina i 

energije, posebno vodeći računa o zaštiti vode; 

3) svedu na minimum stvaranje otpada i bilo kakvog zagađenja; 

4) kod svakog rješenja i projekta razmotre posljedice, direktne i indirektne, trenutne i dugoročne, na 

zdravlje ljudi, socijalnu pravednost i lokalni sistem vrijednosti, vrijednosti prirodne i kulturne 

baštine kao i vrijednost predjela i pejzaža; 
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5) temeljno prouče pejzaž na koji utiču obavljanjem poslova i procijene uticaj na stanje, dinamiku i 

estetske vrijednosti ekosistema, urbanizovanih ili prirodnih, kao i na pripadajuće socioekonomske 

sisteme, i primjene rješenja za ekološki ispravan i održiv razvoj; 

6) promovišu akcije za smanjenje narušavanja pejzaža i gdje god je moguće odrede saniranje već 

učinjenih šteta; 

7) odbiju svaki angažman koji bi mogao prouzrokovati štetne uticaje na higijenu i zdravlje ljudi, 

stabilnost, zaštitu i održivost životne sredine.  

8) izbjegnu narušavanje životne sredine građenjem, a u svom djelovanju se rukovode načelom da su 

vrijednosti prirodne i kulturne baštine dobra s ograničenim mogućnostima obnavljanja; 

9) u svim prilikama zastupaju i brane načela međuzavisnosti i ravnoteže ekosistema, održanja 

raznolikosti i ponovnog korištenja resursa kao temelja opstanka, čiji se prag izdržljivosti ne smije 

preći. 

 

 

IV OSNOVNA PRAVILA 
 

ČLAN 10 

 

Članovi Komore dužni su da: 

 

1) strukovnu djelatnost obavljaju savjesno, u skladu sa pravilima struke, dostignućima nauke, 

tehnike, razvijanjem sistema uređenja prostora, arhitekture i umjetnosti, kao i u skladu s 

odredbama ovog Kodeksa; 

2) profesionalni ugled grade na osnovu kvaliteta svojih usluga, stečenih znanja, ostvarenih uspjeha i 

povjerenja koje stiču svojim radom i postupanjem; 

3) prilikom obavljanja djelatnosti, kao i u privatnom životu kada je dostupan  javnosti, vode računa 

o ugledu Komore; 

4) postupaju bez diskriminacije po bilo kom osnovu, uz poštovanje osnovnih ljudskih prava i sloboda; 

5) pružaju usluge iz domena struke za koju posjeduju licencu; 

6) vode računa o javnom interesu; 

7) vode računa o zaštiti životne sredine, kao i zaštiti interesa trećih lica prilikom obavljanja poslova 

iz svojih djelatnosti; 

8) poštuju autorska prava;  

9) javno objavljuju samo tačne i istinite podatke;  

10) u svakom trenutku budu svjesni svoje odgovornosti, posebno kada se opredjeljuju između 

sukobljenih vrijednosti i interesa i  

11) ravnopravno predstavljaju Komoru i snose odgovornost za njen ugled pred državnim i lokalnim 

organima, drugim institucijama, investitorima, stručnom i laičkom javnosti. 
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ČLAN 11 

 

Član Komore ne smije ni posredno ni neposredno da se bavi poslovima koji bi ugrozili njegovu nezavisnost 

i koji bi naškodili ugledu i značaju profesije. 

 

Nije u suprotnosti sa Kodeksom ako je član Komore član ili rukovodilac tima u ekspertskim, radnim i drugim 

stručnim tijelima vladinog ili nevladinog karaktera, u humanitarnim organizacijama, uređivačkim 

odborima i sličnim organizacijama, društvima i udruženjima. 

 

 

V PONAŠANJE U JAVNOSTI I ODNOSI U POSLU 
 

ČLAN 12 

 

Ponašanje članova Komore u javnosti mora odgovarati ugledu i povjerenju koje ima ovaj poziv i struka. 

 

ČLAN 13 

 

Članovi Komore dužni su da postupaju savjesno u svemu što čine, a svoje zadatke obavljaju na 

profesionalan način, pouzdano, nezavisno, nepristrasno, s pažnjom, znanjem i iskustvom. 

 

Članovi Komore dužni su da pri obavljanju poslova poštuju i propisno primjenjuju sve zakone, pravilnike, 

tehničke propise, standarde, norme, pravila struke i ostale akta koji regulišu njihovu djelatnost.  

 

ČLAN 14 

 

Članovi Komore treba da neprestano prate razvoj struke i da kontinuirano stručno usavršavaju svoja 

profesionalna znanja i vještine na svim područjima važnim za njihovu djelatnost. 

Članovi Komore treba da podižu standard kvaliteta na svim relevantnim područjima u svim strukovnim 

smjerovima. 

 

 

VI MEĐUSOBNI ODNOSI ČLANOVA KOMORE I AUTORSKA PRAVA 

 

ČLAN 15 

 

Međusobni odnos članova Komore treba da izražava uvažavanje same profesije. 

Odnosom prema članovima i kolegama, članovi Komore pokazuju sopstveni odnos prema profesiji, koji se, 

između ostalog, ogleda i u načinu ponašanja i izražavanja, te su dužni da postupaju kolegijalno, uljudno i 

lojalno. 
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Članovi Komore dužni su da se prema ostalim članovima ophode sa međusobnim uvažavanjem i 

poštovanjem, te da se međusobno pomažu i savjetuju. 

 

Članovi Komore dužni su da pokažu objektivnost prilikom ocjenjivanja rada i drugih postignuća kolega, kao 

i da prihvate kritike sopstvenog rada iskazane na istovjetan način, njegujući argumentovanu kulturu 

dijaloga. 

 

Članovi Komore mogu slobodno izraziti kritiku arhitektonskih i urbanističkih projekata i realizacija, a 

iskazana kritika mora biti obrazložena i teorijski utemeljena. 

 

Kritika ne smije biti zlonamjerna, neopravdana, diskriminatorna, niti izrečena na  potcjenjivački ili uvredljiv 

način kojim se, direktno ili indirektno, nanosi šteta kolegama.  

 

Moralna je dužnost svakog člana Komore da ukaže na neetičko ponašanje svog kolege, kao i da ukaže na 

kršenje odredbi ovog Kodeksa. 

 

Članovi Komore ne smiju širiti neistinite i/ili netačne informacije i/ili činjenice o drugim članovima Komore.  

 

ČLAN 16 

 

Članovi Komore dužni su da poštuju autorska prava. 

Član Komore ne smije da otuđi ili povrijedi intelektualno vlasništvo ili nepropisno iskoristi ideje drugog 

autora bez jasnog odobrenja autora koji na to vlasništvo ili ideju ima pravo. 

 

Članovi Komore mogu imati autorstvo ili djelimično autorstvo samo na djelima koja su sami izradili ili koja 

su nastala pod njihovim vođstvom ili ličnim djelovanjem u saradnji sa drugim autorima. 

 

ČLAN 17 

 

Član Komore ne smije pred investitorom radi preuzimanja posla da iznosi negativne kritike na račun rada 

drugih članova Komore.  

 

Ukoliko član Komore primijeti ili sazna za grešku ili propust ili ako ima primjedbe na rad kolege dužan je 

prvo da o tome obavijesti kolegu. 
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ČLAN 18 

 

Član Komore ne smije prodavati ranije izrađene projekte, kao ni gotove projekte iz kataloga, ukoliko ih nije 

on sam izradio. 

 

Član Komore ne smije potpisati projekat, stručno mišljenje ili bilo koji drugi zakonom predviđeni dokument, 

ukoliko ga nije sam izradio ili lično nadzirao njegovu izradu i njome upravljao.  

 

Stručni naziv mogu koristiti samo članovi upisani u registar Komore, u skladu sa zakonskim propisima, 

Statutom i opštim aktima Komore. 

 

 

VII ODNOSI SA INVESTITORIMA 
 

ČLAN 19 

 

Prilikom preuzimanja poslova, član Komore dužan je da sa investitorom zaključi ugovor kojim će temeljno 

regulisati međusobna prava i obaveze.  

 

Takav ugovor posebno sadrži: 

- opis poslova i usluga; 

- raspodjelu dužnosti; 

- naknadu, faze naplate, kao i metode obračuna naknade, ukoliko je potrebno;  

- odredbe za slučaj raskida ugovora; 

- proračunski trošak gradnje; 

- ograničenja, ukoliko postoje. 

 

U slučaju da opis posla ili usluga u okviru ugovora prelazi nadležnost člana Komore, u ugovoru je potrebno 

raščlaniti i odvojeno prikazati djelove zadataka koji se odnose na druge struke. Nosilac ugovora dužan je 

da koordinira sve međusobne aktivnosti između uključenih strana. 

 

 

VIII PROFESIONALNA TAJNA 
 

ČLAN 20 

 

Članovi Komore su povjerljivi zastupnici klijenata. Oni, u skladu sa pravilima nauke i struke, poštujući 

načelo savjesnosti, poštenja i javnog interesa, zastupaju prava investitora u odnosu na druge učesnike u 

izgradnji objekata. 
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Prilikom vršenja poslova iz svoje djelatnosti dužni su da čuvaju profesionalnu tajnu investitora, bilo da je 

riječ o onome što im je povjereno ili da povjerljivost proizilazi iz okolnosti slučaja, ne dopuštajući da sve 

čime raspolažu bude dostupno trećim licima, osim ako to nije  zahtjev nadležnih organa ili Komore, u skladu 

sa zakonom i internim aktima. 

 

Članovi Komore, kao i svi učesnici ili preduzeća koji pod nadzorom člana Komore učestvuju na izvršenju 

posla, dužni su da čuvaju profesionalnu tajnu investitora, koju ne smiju prenositi ili zloupotrebljavati. 

 

 

IX ODNOS ČLANOVA PREMA KOMORI 
 

ČLAN 21 

 

U odnosu prema Komori članovi su dužni da: 

- postupaju na način na koji se uvažava njen ugled, autonomija i integritet; 

- položaj u organima i tijelima Komore ne koriste u svrhe reklamiranja, a obaveze koje iz takvog položaja 

proizilaze izvršavaju savjesno, blagovremeno i stručno. 

 

ČLAN 22 

 

Svaki član Komore ravnopravno predstavlja Komoru i snosi odgovornost za njen ugled pred investitorima, 

državnim i lokalnim organima, drugim institucijama, kao i pred javnosti i građanima. 

 

Članovi organa i tijela Komore ne smiju zloupotrijebiti svoj položaj radi pribavljanja poslova, učestvovati u 

raspoređivanju poslova ili uticati na investitora kod izbora izvršioca stručnih usluga. 

 

Član Komore koji je član Skupštine, Savjeta i drugih tijela Komore, dužan je da prisustvuje sjednicama 

organa ili tijela u koje je izabran, da svojim prijedlozima i drugim vidovima saradnje doprinosi ostvarivanju 

ciljeva i zadataka Komore. 

 

ČLAN 23 

 

Član Komore dužan je da na zahtjev organa i tijela Komore bez odlaganja dostavi podatke, dokumenta i 

obavještenja koja se odnose na njegovo profesionalno ponašanje i rad u obavljanju zadataka struke. 

Član Komore dužan je da postupa u skladu sa odlukama organa i tijela Komore. 
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ČLAN 24 

 

Član Komore dužan je da Komori redovno plaća članarinu i uredno izmiruje ostale obaveze koja utvrde 

organi i tijela Komore, osim u slučaju mirovanja članstva, a po prestanku članstva dužan je da izmiri sve 

dospjele finansijske obaveze prema Komori. 

Član Komore dužan je da Komori plati novčanu kaznu propisanu u okviru disciplinskog postupka.  

 

Član Komore dužan je da omogući nadzor Komore nad svojim radom i nadzor nad stručnim usavršavanjem. 

 

 

X ZABRANA ZLOUPOTREBE 

 

ČLAN 25 

 

Član Komore ne smije da utiče na neki započeti ili postojeći poslovni odnos između drugih članova Komore 

i njegovih investitora, na način da djeluje u svom interesu. 

 

Ukoliko investitor traži preuzimanje posla ili dijela posla koji već radi drugi član Komore, član Komore koji 

preuzima posao dužan je prije preuzimanja da o tome obavijesti kolege koji su već u tom poslu.  

 

Član Komore smije da preuzme posao ukoliko ne djeluje suprotno kolegijalnim pravilima i nakon što je 

utvrdio da su s prethodnikom ispunjene sve obaveze iz ugovora. 

 

Ukoliko član Komore nastavlja rad na projektu čiji nije autor, dužan je da poštuje sugestije autora i 

autorska prava, da traži saglasnost za svaku promjenu u projektu i autora obavijesti o svakoj promjeni u 

izvođenju gradnje, ako je to u skladu sa zakonom. 

 

ČLAN 26 

 

Članovi Komore dužni su da prema saradnicima ispunjavaju sve obaveze i da im omoguće da stiču iskustvo 

i nesmetano iskazuju svoje sposobnosti i znanja. 

 

ČLAN 27 

 

Članovi Komore dužni su da obavljaju svoje profesionalne zadatke bez uticaja na druge poslovne interese 

i moraju izbjeći poslove koji bi mogli uticati na njihovo nepristrasno djelovanje u struci. 

 

Članovi Komore ne smiju, neposredno niti posredno, ni putem trećih lica, povrijediti odredbe stava 1 ovoga 

člana. 
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ČLAN 28 

 

Članovi Komore ne smiju da promovišu, podstiču, preduzimaju, podržavaju ili prećutno prihvataju bilo 

kakvu radnju koja bi mogla pomoći u vršenju krivičnog djela ili neetičkog ponašanja, kao ni radnju kojom 

se mogu teže sakriti ili prikriti nezakonitosti ili nepravilnosti u smislu finansija ili poreza. 

Članovi Komore dužni su da obezbijede da se njihovi predstavnici i zaposleni ili druge osobe koje djeluju 

pod njihovim nadzorom pridržavaju načela i pravila ponašanja prema ovom Kodeksu. 

 

ČLAN 29 

 

Članovi Komore koji su imenovani na javnu funkciju ili zaposleni u tijelima državne i lokalne samouprave, 

čije je članstvo u mirovanju, ne smiju koristiti svoj položaj za dobijanje posla za sebe ili drugog člana 

Komore.  

 

Članovi Komore ne smiju za dobijanje poslova zloupotrijebiti veze sa službenicima i zaposlenima u državnim 

ili lokalnim organima koji izdaju akte potrebne za građenje. 

 

 

XI MATERIJALNE OSNOVE OBAVLJANJA PROFESIJE 
 

ČLAN 30 

 

Članovi Komore imaju pravo na primjerenu i propisanu naknadu za svoj rad koji ostvaruju izvršavajući svoje 

strukovne zadatke. 

 

Članovi Komore dužni su da prilikom određivanja naknade za usluge u okviru svojih strukovnih zadataka, 

kao i za usluge ostalih inženjera, poštuju zakonske i podzakonske propise i interna akta Komore. 

 

Članovi Komore ne smiju međusobno konkurisati cijenama suprotno odgovarajućim zakonskim i 

podzakonskim propisima, kao i internim aktima Komore. 

 

Članovi Komore dužni su da kod određivanja cijena daju tačne podatke. Nije dozvoljeno zaključivanje 

ugovora s neistinitim podacima o cijenama, obimu posla i drugim pojedinostima, niti izvršavanje 

neugovorenih poslova. 

 

ČLAN 31 

 

Članovi Komore dužni su da osiguraju zakonito vođenje svojih profesionalnih finansija. 
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Posao projektovanja koji je ponuđen zajedno s poslovima izvođenja radova mora se izdvojiti i posebno 

iskazati. 

 

Posao projektovanja ne može biti ponuđen bez naknade pod uslovom dobijanja posla izvođenja radova.  

 

Ukoliko član Komore učestvuje u investiciji u formi zajedničke gradnje, to mora biti određeno pisanim 

ugovorom. 

 

Naplata za upotrebu tipskog projekta može biti ugovorena u vidu procenta.  

 

Članovi Komore mogu obavijestiti Komoru o izvršenim poslovima koje ne mogu naplatiti.  

 

ČLAN 32 

 

Članovi Komore ne smiju uslovljavati ugovaranje posla dobijanjem saglasnosti ili administrativnih akata u 

vidu građevinske ili upotrebne dozvole, prodajom nekretnina ili dobijanjem kredita.  

 

Članovi Komore ne smiju nuditi besplatne usluge, plaćanja ili druge oblike podsticaja investitora i/ili 

predstavnika investitora, kojim bi ga obvezali na sklapanje ugovora za obavljanje posla. 

 

Članovi Komore ne smiju nuditi svoje usluge besplatno, odricati se djelimično ili u potpunosti naknade za 

svoj rad, osim u izuzetnim slučajevima (donacije, učešće u akcijama i slično) i o tome su dužni obavijestiti 

Komoru. U ovim slučajevima Komora može odobriti takav rad pod uslovom da isti ne narušava interese 

ostalih članova Komore u bilo kom obliku.  

 

ČLAN 33 

 

Članovi Komore ne smiju tražiti niti uzimati provizije, ne smiju nuditi nikakve podsticaje ili plaćanja da bi 

ostvarili neku pogodnost u poslovnom odnosu suprotno zakonu. 

 

Članovi Komore ne smiju primiti proviziju ili nagradu od proizvođača ili distributera opreme ili materijala 

nakon što su u projektu specificirali upotrebu tog materijala ili opreme, jer na takav način dovode u sumnju 

investitora da za svoj interes, a suprotno njegovom interesu, podstiču upotrebu opreme ili materijala 

određenih proizvođača. 
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XII UČEŠĆE NA ARHITEKTONSKIM KONKURSIMA 

 

ČLAN 34 

 

Član Komore ima pravo da učestvuje ili da bude član žirija na konkursima za arhitektonsko, urbanističko ili 

urbanističko-arhitektonsko rješenje, u skladu sa posebnim pravilnikom. 

 

Član Komore može da radi na pripremi, učestvuje ili bude član žirija na konkursima za arhitektonsko, 

urbanističko,  urbanističko-arhitektonsko rješenje  ili za rješenje unutrašnjeg uređenja prostora,  koji su 

raspisani u skladu sa zakonom, urbanističkim ili prostornim planovima, urbanističko-tehničkim uslovima ili 

pravilima struke.  

 

Komora može da u skladu sa dostupnim informacijama obavijesti članove ukoliko njihov rad na pripremi 

konkursa, učešće ili žiriranje na konkursima za arhitektonsko, urbanističko ili urbanističko-arhitektonsko 

rješenje, kao i za rješenje unutrašnjeg uređenja prostora, za posljedicu ima kršenje kodeksa strukovne etike 

po bilo kom osnovu.  

 

Član Komore koji je bio član žirija na konkursu ne može  nakon toga djelovati ni u kakvom daljem 

poslovnom angažmanu u vezi s tim projektom. Izuzetak je stručna pomoć ili konsultantske usluge na 

zahtjev državnih organa ili organa lokalne samouprave.  

 

Član Komore koji je član žirija na konkursu mora na objektivan i stručan način ocjenjivati sve radove.  

 

Član Komore koji je član žirija na konkursu dužan je da kontroliše ispunjenost uslova raspisa konkursa, 

konkursnog zadatka, planskih parametara i urbanističkih parametara svakog pojedinačnog rada.  

  

Član Komore koji je član žirija na konkursu ne može da rad koji nije urađen u skladu sa raspisom konkursa, 

konkursnim zadatkom, planskim parametrima i urbanističkim parametrima, predloži za nagradu, pohvalu 

ili priznanje, niti da ga rangira na bolje rangirano mjesto od rada koji je ispunio sve tražene parametre i 

uslove konkursa, osim u slučaju priznanja van uslova konkursa, ako je ono predviđeno pravilnikom kojim 

se uređuju konkursi.  

 

Član Komore može da učestvuje ili da bude član žirija na konkursu koji nije u suprotnosti s njegovim 

pravima i obavezama proisteklim iz članstva u Komori,  ili sa odredbama pravilnika kojim se uređuje oblast 

arhitektonskih konkursa.  
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XIII REKLAMIRANJE 
 

ČLAN 35 

 

Članovi Komore ne smiju da promovišu ili predstavljaju sebe ili svoje profesionalne usluge na lažan ili 

obmanjujući način. Istovremeno to ne smiju dozvoliti ni drugim osobama bez obzira postupaju li u njihovo 

ime ili ne. 

 

 

XIV KONFLIKTNE SITUACIJE 
 

ČLAN 36 

 

Članovi Komore mogu pružati samo one usluge koje su u okvirima zadataka struke. 

 

Kada poslovna i strukovna problematika prelazi područje zadataka struke, član Komore o tome mora 

obavijestiti investitora i ne smije obavljati one vrste poslova koji su izvan zadataka struke za koje je 

licenciran.  

 

Članovi Komore moraju voditi računa o odgovarajućoj organizaciji svog rada, stručnosti zaposlenih ili 

preduzeća koja učestvuju u izvršavanju poslova, uz neposredan i stalni nadzor, kako bi svoje obaveze 

ispunjavali u potpunosti, efikasno i na vrijeme. 

 

ČLAN 37 

 

Članovi Komore dužni su da odbiju posao ukoliko su uslovi takvi da se ne mogu ispuniti ili ako ne postoje 

pretpostavke za njegovo izvršenje. 

 

ČLAN 38 

 

Članovi Komore koji su zaposleni u privrednim društvima dužni su da obavljaju poslove poštujući zakone i 

akta Komore. 

 

Članovi Komore iz stava 1 ovog člana dužni su da upoznaju poslodavca o svojim pravima i obavezama koje 

proizlaze iz članstva u Komori. 

 

Članovi Komore ne smiju da prihvate one poslove za koje poslodavac zahtijeva odstupanje od odredbi 

propisanih stavom 1 i 2 ovog člana. U takvim slučajevima član Komore je dužan da odmah obavijesti 

Komoru. 
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XV PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

ČLAN 39 

 

Tumačenje odredbi ovog Kodeksa daje Skupština Komore. 

 

Izmjene i dopune Kodeksa vrše se na način i po postupku koji je propisan za njegovo donošenje.  

 

Ovaj Kodeks se donosi većinom glasova ukupnog broja delegata na sjednici Skupštine. 

 

ČLAN 40 

 

Kodeks Strukovne etike se usvaja na sjednici Skupštine, a stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom 

listu Crne Gore“.   

 

Broj: 04/26/26 

Podgorica 27.01.2026. godine                                                                                             Predsjednik Skupštine 

           Jakov Lopušina 

 

 

 


